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ВИКОРИСТАННЯ ІНФОРМАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ
У ВИВЧЕННІ РОСІЙСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ
Інформаційні технології увійшли як в теорію, так і в практичну методику викладання іноземних мов, оскільки сучасні інформаційні технології надають велику допомогу в придбанні та вдосконаленні нових знань, в тому числі і знань іноземних мов. При цьому комп’ютер використовується як для організації самостійної роботи студента у позааудиторний час, так і в структурі аудиторного заняття у всіх вищих навчальних закладах, тому що він здатний у найкоротшій термін обробляти та аналізувати великі об’єми інформації, а саме:

- зберігати і оперативно використовувати значну за обсягом навчальну,  довідкову і консультативну інформацію (формулювання завдань, тексти, вправи, мовні зразки, таблиці, схеми, малюнки, автоматичні словники та ін.). Вся ця інформація може надаватися в певний момент в залежності від уроку, навчальної дози або кроку, вибору учня та ін.;

- підвищувати швидкість реакції: в середньому реакція на запит або відповідь студента складає мілісекунди; 

- пред'являти навчальний матеріал, повідомляти про аналіз відповіді, результати виконання завдань і вправ різними способами (вербально, за допомогою різних повідомлень; за допомогою екрану і графіки, кольору і звуку, мультиплікації тощо);

- здійснювати не тільки пред’явлення навчального матеріалу і його фіксацію, а й аналіз відповідей, питань і запитів учнів. На діагностиці помилок заснована така особливість комп’ютерних програм, як адаптивність. За допомогою комп’ютерних програм студент може вивчати навчальний матеріал в індивідуальному темпі і послідовності, з різним ступенем глибини, повноти і складності;

- фіксувати велику кількість параметрів: час, витрачений окремим студентом на виконання програми або окремого її компонента, вправи; кількість правильних і помилкових відповідей; кількість спроб при виконанні завдань і вправ та ін. 

Таким чином, використання інформаційних технологій у навчальному та поза навчальному процесі надає студенту та викладачу об’єктивну інформацію про процес навчання, допомагає студенту внести корективи в тактику навчання, а викладачеві виробити індивідуальний підхід до студента.
Робота з комп’ютерними програмами дає можливість студенту усвідомити, наочно уявити закономірності, алгоритми побудови висловлювання на іноземній мові. Комп’ютерна програма як би здійснює операційну розгортку мовної діяльності носія мови, яка в ході взаємодії з комп’ютером повинна бути засвоєна, трансформована в форми власної діяльності.

При створенні комп’ютерної програми враховуються можливі дії студента, імітується діяльність викладача, визначаються приблизні часові рамки роботи з окремим фрагментом або всієї програмою в цілому. Все це дозволяє говорити, що за допомогою реалізованих в програмах алгоритмів створюється певна модель уроку.

У комп’ютеризації навчання зроблено вже багато: визначені основні функції навчальних і контролюючих програм, розроблено типологію вправ, описана технологія створення програм за участю викладачів. Використання у навчальному процесі комп’ютерних програм, а саме, використання цих програм у викладанні російської мови, наочно показали їх ефективність, але виявилися деякі проблеми і труднощі. Комп’ютерні програми тільки в певній мірі полегшують працю викладача. Так, деякі студенти при роботі з комп’ютером потребують додаткової консультації, потрібен час для отримання навичок роботи з комп’ютером.

Індивідуальний темп навчання варіюється в широкому діапазоні, студентам потрібен різний час для сприйняття інформації та прийняття рішення. Одні швидко вирішують завдання, але при цьому багато помиляються. Інші довго думають над нею, але допускають значно менше помилок. Різні категорії учнів не завжди однаково оцінюють ефективність навчання за допомогою комп’ютера. Включення комп’ютерних програм в систему засобів навчання російській мові як іноземної дозволяє вносити корективи (в залежності від цілей, етапу, умов навчання).

Слід також враховувати, що в сучасних умовах, коли розробка і тиражування навчальних програмних продуктів стає предметом бізнесу і ринок заповнюється вельми різнорідної і різнопланової продукцією, виявлення критеріїв оцінки якості цієї продукції і її вибір придбає все більшої актуальності. Часто поширеними критеріями цієї оцінки служать чисто технічні характеристики програмних продуктів, які не пов’язані безпосередньо з педагогічними та методичними основами їх створення. Враховується якість графічного дизайну, надійність, наявність документації, її якість, ясність і чіткість інструкцій та ін. Всі ці критерії, безумовно важливі, проте не вони визначають основні характеристики програмних продуктів, призначених для навчання іноземним мовам [1, с. 74].
Вирішальними факторами при оцінюванні програмних продуктів для навчання іноземним мовам є ті уявлення про природу мови, механізми її засвоєння, про стилі і характері взаємодії викладача та учня, на які свідомо чи несвідомо спираються автори тих чи інших навчальних курсів. 
Істотно відрізняються і парадигми використання комп’ютера в процесі навчання, які традиційно поділяються на так звану тьюторську парадигму, при якій комп’ютер прагне замінити викладача у всьому різноманітті його функцій, ігрову парадигму і парадигму застосування комп’ютера в якості інструментарію. Всі ці уявлення можуть істотно відрізнятися один від одного і приводити до абсолютно різних методичних концепцій навчання і, відповідно, логіці і структурі програмних продуктів [2, с. 172-173]. На жаль, саме ці найсуттєвіші критерії оцінки часто залишаються поза увагою. 

При аналізі цього питання зручно скористатися уявленнями, що були розроблені в області інтелектуальних навчальних систем. Як відомо, інтелектуальна навчальна система включає в себе п’ять основних модулів: модуль предметної області, модуль особи яку навчають, педагогічний модуль, експертний модуль і модуль інтерфейсу. Як приклад можна привести два різних підходи до навчання читанню, один з яких можна умовно назвати «хоуліетичним», а інший - «навиковим». Для вітчизняної школи більш звичний «навиковий» підхід до навчання. Такий підхід можна назвати підходом «від низу до верху».

«Хоулістичний» підхід означає погляд на засвоєння мови як на процес, при якому рівні мови взаємодіють інтерактивно і рекурсивно, а не лінійно. Навіть на ранніх стадіях навчання читанню при такому підході учні мають справу з мовою на рівні пропозиції, абзацу та тексту, коли різні системи мови (фонологічна, синтаксична, семантична) можуть функціонувати інтерактивно. Наголос робиться на активну когнітивну діяльність читця, і замість навчання окремим навичкам читання застосовуються стратегія управління розумінням та висунення і перевірки гіпотез.Використовуючи реальні ситуації читання для активізації мовних підсистем на основі створення актуальної потреби і розглядаючи навчання як серію послідовних апроксимацій, студенти «вчаться читати читаючи».
Сьогодні поряд з традиційним використанням комп’ютера все більше використовується Глобальна мережа як джерело інформації або засіб комунікації. Вона все частіше стає своєрідним середовищем навчання, особливо при вивченні іноземних мов, це пояснюється тим, що мультимедійні системи сприяють створенню таких умов, які дозволяють замінювати навчальну діяльність діяльністю в реальному комунікативному просторі. При цьому інтернет-ресурси сприяють зануренню учня в культурно-мовне середовище, а також допомагають формуванню соціокультурної компетенції, без якої неможливо комфортне існування в країні мови, що вивчається. Безмежні можливості гіпермедіа середовища дозволяють у зручний для студента час отримати швидкий доступ до різної інформації, різноманітної як за змістом, так і за мульти-модальностю її зображення (наприклад, тексти російською мовою, статичні і динамічні зображення, різноманітні відео-фрагменти і відеофільми, а також звукові файли).

Таким чином, впровадження інформаційних технологій як в теорію, так і в практичну методику викладання іноземних мов дозволить не тільки створити принципово нові умови навчання з урахуванням гуманізації освіти, а й створить необхідні умови, що дозволяють значно підняти якість освіти. [3, с. 55]. Завдяки використанню інформаційних технологій самостійне навчання сприяє розвитку особистісних якостей, необхідних в сучасному суспільстві, і готує студента до подальшої продуктивної діяльності.
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